6TH SUNDAY
OF EASTER

“Peace | leave
with you; my peace
I give to you.”

g

- Jn 14:27a
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Finally, all of you, be of one mind, sympathetic, loving
toward one another, compassionate, humble.
Tengan todo unos mismos sentimientos, sean compasivos,
amense como hermanos, sean misericordiosos y humildes.
1 Peter 3:8

And let the peace of Christ control your hearts, the peace into
which you were also called in one body. And be thankful.
Que la paz de Cristo reine en sus corazones: esa paz a la que
han sido llamados, porque formamos un solo Cuerpo
1 Col 3:15
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Sts Peter & Paul
Catholic Church
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1:00 PM-5:00 PM
M-F
P.O. Box 503
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Office: 806-935-5002
Fax: 844-881-8577

Fr. Luis Rene Lopez, Pastor
Deacon Ricky DeLaRosa

Office Staff:
Carol Valdez
Veronica Rodriguez

Custodian/Janitor:
Ufemia Espinoza
Argelio Hernandez




Ministry Assignments

DAYS

TIME

EMC

LECTOR

LECTOR

Saturday May 31

5:00 PM Bilingual

Dorothy Schwertner, Martha Lopez

Curtis Schwertner

Julia Lopez

Sunday June 1

8:00 AM English

Rachel Easterling, Dylan Hatley, Mary Mejia, Ann
Easterling

Ashlyn Hatley

Kevin Easterling

11:00 AM Spanish

Tere Pinon, Maria Avila, Marina Arenivar, Rosi
Garcia

Isela Acosta

Ana Luisa Cabrera

12:30 PM Spanish

Veronica Huerta, Rocio Cano, Lazaro Cano, Jose
Garcia

Perla Sanchez

Moni Hernandez

Mass Intentions

Day TIME MASS INTENTIONS REQUESTED BY:
Wednesday May 28 6:00 PM +Norma Schwertner Chris & Kelly Gerber
Thursday May 29 6:00 PM Nuestra Parroquia
Friday May 30 9:00 AM Our Parish
Saturday May 31 5:00 PM +Edmundo Ortiz Chris & Kelly Gerber
+Inez Romero Dolores Montoya
Sunday June 1 8:00 AM +Nicasio Nevarez Nevarez Family
+Evelyn & +Vincent Meyer Mildred Wieck
+Joe Bob Cobos Cobos Family
11:00 AM +Blanca Dorado Familia Dorado
+Jaime Borunda Martha Borunda
+Lupita Garcia Martha Sandoval
12:30 PM + Humberto Tarango Familia Tarango
+Leonor Borunda & +Hector Borunda Monica Borunda
+Papa Francisco Amanda Garcia
+Javier Tarango & +Jose Borunda Familia Tarango
+Oscar Gamboa Liz Villa
+Patricia Mantle Familia Mantle
Accion de Gracias Ismael Arenivar & Aurelio Nava Familia Nava
READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA

Sunday: Acts 15:1-2, 22-29/Ps 67:2-3, 5, 6, 8 (4)/Rv 21:10-14, 22-23/
Jn 14:23-29

Monday: Acts 16:11-15/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b/Jn 15:26—16:4a
Tuesday: Acts 16:22-34/Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 7¢-8/Jn 16:5-11
Wednesday: Acts 17:15,22—18:1/Ps 148:1-2, 11-12, 13, 14/Jn 16:12-
15

Thursday: Acts 18:1-8/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/Jn 16:16-20 Ascension:
Acts 1:1-11/ Ps 47:2-3, 6-7, 8-9 (6)/Eph 1:17-23 or Heb 9:24-28; 10:19
-23/Lk 24:46-53

Friday: Acts 18:9-18/Ps 47:2-3, 4-5, 6-7/Jn 16:20-23

Saturday: Zep 3:14-18a or Rom 12:9-16/Is 12:2-3, 4bcd, 5-6/Lk 1:39-
56

Domingo: Hch 15, 1-2. 22-29/Sal 66, 2-3. 5. 6. 8 (4)/Ap 21, 10-14.
22-23/In 14, 23-29

Lunes: Hch 16, 11-15/Sal 149, 1-2. 3-4. 5-6 y 9/Jn 15, 26—16, 4
Martes: Hch 16, 22-34/Sal 137, 1-2. 2-3. 7-8/In 16, 5-11
Miércoles: Heh 17, 15-16. 22—18, 1/Sal 148, 1-2. 11-12. 13. 14/In
16, 12-15

Jueves: Hch 18, 1-8/Sal 97, 1. 2-3. 3-4/In 16, 16-20 Ascension:
Hch 1, 1-11/ Sal 46, 2-3. 6-7. 8-9 (6)/Ef 1, 17-23 0 Heb 9, 24-28;
10, 19-23/Lc 24, 46-53

Viernes: Hch 18, 9-18/Sal 46, 2-3. 4-5. 6-7/In 16, 20-23

Sabado: Sof 3, 14-18 o Rom 12, 9-16/1s 12, 2-3. 4. 5-6/Lc 1, 39-56

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: 6th Sunday of Easter

Monday: St. Philip Neri, Priest; Memorial Day

Tuesday: St. Augustine of Canterbury, Bishop

Wednesday:

Thursday: The Ascension of the Lord (holy day of obligation in some
U.S. dioceses);

St. Paul VI, Pope

Friday:

Saturday: The Visitation of the Blessed Virgin Mary

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: 6° Domingo de Pascua

Lunes: San Felipe Neri, sacerdote; Dia de los caidos en guerra
(EEUU)

Martes: San Agustin de Canterbury, obispo

Miércoles:

Jueves: La Ascension del Sefior (dia de precepto en algunas didcesis
de los Estados Unidos); San Pablo VI, papa

Viernes:

Sabado: La visitacion de la Virgen Maria




COMMUNION TO THE SICK AND HOMEBOUND: Mark & Lisa

ADULT CONFIRMATION: Deacon Ricky DeLaRosa

Hatley, Deacon Ricky DelaRosa

FINANCE COUNCIL/CONSE]JO DE FINANZAS: Joe Rahija...806-

FUNERAL MEALS: Sandra Garcia
YOUTH GROUP: Sue Stout/Dorothy Schwertner/Leticia

934-2485

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL: Chris Gerber

Borunda/Yessenia Longoria

DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION:
Ofelia Garbalena...806-570-9656

RCIA: Lisa Hatley 806-930-8737 English; Martha Lopez 806-922-7883

Espafiol

MARIA SERVIDORA: Sandra y Gilberto Alcantar,
YOUNG COUPLES GROUP: Valerie Jasso ......806-674-
6626

THANKSGIVING DINNER: Kelly Melies

KNIGHTS OF COLUMBUS: Miguel Nevarez

ALTAR SERVERS/SERVIDORES DEL ALTAR: Deacon Ricky

DeLaRosa

LECTORS/COMMUNION MINISTERS: Lisa Hatley English...806-
930-8737 Martha Sandoval Espariol...806-717-3403

WOMENS BIBLE STUDY: Lisa Hatley
THAT MAN IS YOU: Chris Gerber
EMAIL PRAYER CHAIN: reznikgracell@gmail.com

Knights of Columbus Council 5061
2024-2025 Officers

GRAND KNIGHT........... MIGUEL NEVAREZ
DEPUTY GRAND KNIGHT...JESUS ARANDA
CHAPLAIN................ FR LUIS RENE LOPEZ
CHANCELLOR...................... JUAN VILLA
RECORDER ................ ANDY HESSELTINE
FINANCIAL SECRETARY...JUAN VELASCO
TREASURER .................. DAVID GUEVARA
LECTURER................... ... CESAR MEIJIA
ADVOCATE ... CHRIS JASSO
WARDEN.........oooiiii JESUS VILLA
INSIDE GUARD....... GILBERTO ALCANTAR
OUTSIDE GUARD............. JACE DELGADO
TRUSTEE 1 YEAR................ ALEX RIVERA
TRUSTEE 2 YEAR..........CELSO VELDANEZ
TRUSTEE 3 YEAR................... RUDY PENA

If you have any questions regarding the Knights
of Columbus, please ask any Knight.

Ministry Meetings
Sunday: RCIA, 6:30-8:00 PM

Monday: Parish Council, 6:45PM (The Tuesday before Finance Council Meeting)
Parish Office; Opening Your Heart (Women’s Bible Study) 1st & 3rd Monday at 6:30
PM; Young Couples meet from 6:30-8:00 PM

Tuesday: Rosary, 5:00PM English

Thursday: Finance Council, Second Thursday 6:45 PM Parish Office, Knights of
Columbus, 7:00 PM (The Third Thursday of the month)

Monday-Friday: Morning Prayer (Liturgy of the Hours) 7:00 AM

Saturday: That Man is You, 6:00 AM

Finance Council Members: Joe Rahija Becky Gomez Arnie Stork

Parish Council Members: Chris Gerber Lisa Hatley Yessenia Longoria Ofelia Garbalena
Gilberto Alcantar Carlos Lopez Elizabeth Noggler

BAPTISM Parents must come to the parish office for information
MARRIAGE Couples must contact the priest at least 6 months before the
proposed wedding date.

FUNERAL In the event of a death, please contact the parish office or priest, as
soon as possible.

QUINCEANERA Parents must contact the parish office 6 months prior to the
desired date.

Schedule of Masses/Horario de Misas

FAITH FORMATION: Our Faith Formation classes are held

Daily Mass/Misa de la Semana:

from the first Sunday after Dumas schools start until the end of

Wednesday English: 6:00 PM at Church
Thursday Exposition in the chapel at 2:00 pm

Jueves espafiol: 6:00 PM en la capilla
Friday English:900 AM in the chapel

Weekend Masses/Misa de fin de Semana:

Saturday/sabado
Bilingual/bilingtie 5:00 PM
Sunday/domingo
English/Inglés 8:00 AM
Sunday/domingo

Spanish/Espafiol 11:00 AM & 12:30 PM

Confessions are at 4:00 PM on Saturday in the Church

April. These classes are for our students in Kindergarten to 8th
grade who have attended the prior years of Faith Formation and
received their sacraments on time. Your student must be registered
for these classes.

SACRAMENTAL PREPARATION: Our Sacramental
Preparation classes are held from the first Sunday after Dumas
schools start until the end of April or middle of May. These classes
are for students in Kindergarten to 11th grade who have not
regularly attended Faith Formation classes and are behind on
sacrament reception. Your student must be registered for these
classes.

YOUTH GROUP: Our Youth Group is open to students in 9th —
12th grades and meets on Wednesday from August to May. All
students in our Youth Group must have already received the
sacraments of First Communion and Confirmation. Your student
must be registered for our Youth Group

ADULT CONFIRMATION: These classes are offered once a
year in February or March and are for adults in our parish who have
been baptized and received First Communion but somehow missed
receiving the sacrament of Confirmation but have been attending

Adoration: Thursday/jueves, 2:00 PM-6:00 PM in the chapel

Mass and are active Catholics.
RCIA: These classes are for anyone wishing to know more about
the Catholic faith and are open to both Catholics and non-Catholics.

September-May/septiembre-mayo

If you were baptized Catholic but just haven’t been actively
involved come and join us, if you aren’t Catholic, but would like to
know more about the Catholic faith, come and join us!! Next
session will begin in September. Contact Lisa Hatley for more
information: 806-930-8737




Prayer Line/Linea de oracion (Please remember all of these in your daily prayers) Efinita Garcia, Larry Garcia,
Irma Madrid, Margie Clements, Roger Schilling, Diego Serrano, Fr. Dale Allder, John Rahija, Bernice Schwertner,
Paul Vasquez, Michael Castillo, Esperanza Barraza, Heather Frische, Daniel Huerta, Susan O’Valle, Rochelle Cobos,
Delia O’Valle, Edwin Romero, Abby Gauna, Kandice Phillips, Karla Garcia, Jocelyn Billalobos, Geneva Saenz,
Margie Monroe, Georgette Perez, Denisia Garcia, Hector Robles, Manuel Estrada, Giselle Anguiano, Briana
Rodriguez, Juan Vara, Isabel Perez, Elizabeth Martinez, Rodolfo Pefia, FrancoVazquez Mellado, John Irjin, Allison Loya, Arnie
Stork, Frank Bain, Linda Hubbs, Diana Marquez, Sandra Gauna, Mike Weskamp, Jess Philly, Jody Carol
(We have removed some names due to them being on the prayer line for an extended period. Please call the office if you would like

to re-add or add someone.)

If you would like someone’s name on the prayer line please call the office. Names will be removed after 3 months unless you call

and ask them to remain.

Names that are given us will not appear in the bulletin until 10-14 days after we receive them. Please call if someone needs to be

removed from the list.

!! HAPPY BIRTHDAY !!/!!FELIZ CUMPLEANOS!!
May 26: Ezael Padilla
May 27: Rosa Arenivar, Michael Loya, Bryan Saldafia
May 28: Rosalina Bueno, Manuel Ontiveros, Veronica
Rodriguez, Christopher Soto
May 29: Nicasio Aragon, Jose Alfredo Fuentes, Fernando
Hernandez, Jaquelin Ibarra, Rodolfo Jimenez, Kinberly
Martinez, Royce Reyes, [zael Valdez
May 30: Francisco Alarcon, Diana Carrasco, Victoria Esqueda,
Emelia Gonzalez, Aidan Longoria, Andrea Marquez, Adela
Mendoza, Adam Trujillo
May 31: Rogelio Bonilla, Liliana Prieto, Alayah Trujillo
June 1: Anahi Acevedo, Elva Duran, Amy
Gomez, Alfredo Medrano, Jesus Nevarez

HA B8 HD,
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Question:
Why do Catholics need to go to Mass every Sunday?

Answer:

The heart of the Church’s instruction that we are to attend Mass on
Sundays goes back to the Third Commandment: “Take care to keep
holy the sabbath day as the LORD, your God, has commanded
you” (Deuteronomy 5:12). Although the Jewish People celebrate the
Sabbath on Saturday, the first generations of Christians began to
observe the sabbath on Sunday, recognizing how important it is for
Christians to celebrate the day that Jesus rose from the dead. As the
United States Catholic Catechism for Adults observes, “Sunday
extends the celebration of Easter throughout the year ... It makes
present the new creation brought about by Christ” (364).

The focus of our Sunday should be the celebration of the Eucharist in
the Mass. This is our time to be formed by God’s Word and
nourished at the table of the Lord, becoming prepared to live out and
share our faith in the week that follows. In his encyclical, Dies
Domini, Pope Saint John Paul II reminded us that Christians “cannot
live their faith or share fully in the life of the Christian community
unless they take part regularly in the Sunday Eucharistic

assembly” (no. 81). This is why the Church teaches us that Sunday
Mass is a non-negotiable part of being a Christian (see Catechism of
the Catholic Church, no. 2192).

Beyond being a time of worship, we should also remember that
Sunday is intended to be a day of rest, when we make time for
recreation, for sharing meals, and enjoying the company of friends
and family. Sunday is given to as a day to take stock of and enjoy the
blessings that God has given us (see Catechism of the Catholic
Church, no. 2187). Pope Francis reminds us, “The day of rest,
centered on the Eucharist, sheds its light on the whole week, and
motivates us to greater concern for nature and the poor” (Laudato Si’,
no. 237).

General Collection: $7,480.88
Building Fund: $250.00
Children’s Collection:$231.00

QFFEI%ING

Building Debt:
UCA Quota 24/25:
UCA Pledged:
UCA Paid:

$519,520.07
$52,038.00
$40,055.52

/%
$40,100.38

ﬂaﬁ@"y Happy Anniversary/Feliz Aniversario ﬂaﬁ@"y

Pregunta:
(Por qué es necesario que los catolicos vayan a Misa cada
Domingo?

Respuesta:

La esencia de la instruccion de la Iglesia de que debemos
participar en Misa los domingos se remonta al Tercer
Mandamiento: “Guardaras el dia del sabado santificandolo, como
te lo ha mandado Yahvé tu Dios” (Deuteronomio 5:12). Aunque
el Pueblo Judio celebra el dia sabatico los sabados, las primeras
generaciones de cristianos comenzaron a guardar el dia sabatico
los domingos, reconociendo la importancia que tiene para
nosotros los cristianos el celebrar el dia que Jesus resucito de
entre los muertos. Segtn el Catecismo de la Iglesia Catolica para
Adultos, “El dia Domingo prolonga la celebracion de la Pascua a
través del afio...Hace presente la nueva creacion que Cristo
instauro” (364).

El enfoque de nuestro domingo deberia ser la celebracion de la
Eucaristia en la Misa. Este es el tiempo en que la Palabra de Dios
nos forma y nos alimenta en la mesa del Sefior y nos prepara para
vivir y compartir nuestra fe durante la semana a la que da inicio.
El Papa San Juan Pablo II en su enciclica Dies Domini nos
recordd que los cristianos “no pueden vivir su fe o participar
plenamente en la vida de la comunidad cristiana, a menos que
participen regularmente en la asamblea eucaristica

dominical” (No. 81). Es por eso que la Iglesia nos ensefia, que la
Misa dominical es una parte no-negociable de ser cristiano (ver el
numeral 2192 del Catecismo de la Iglesia Catdlica).

Nosotros deberiamos de recordar que el domingo, ademas de ser
un tiempo para dar culto a Dios, debe ser un dia de descanso del
trabajo, en el cual hacemos tiempo para recreacion, compartir los
alimentos y disfrutar de la compaiiia de amigos y familiares. Se
nos ha dado el domingo para reconocer y disfrutar las
bendiciones que Dios nos ha dado (Ver el numeral 2187 del
Catecismo de la Iglesia Catolica). El Papa Francisco nos recuerda
que “El dia de descanso, centrado en la Eucaristia, ilumina toda la
semana y nos motiva a ocuparnos del cuido de la naturaleza y de
los pobres” (Laudato Si, numeral 237).




K of C Scholarship: Applications are now :
available (available in the back of church) or at JKer&
the parish office for the Knights of Columbus =
scholarship for High School Seniors. The
deadline to submit these is June 1st.

WOMEN’S RETREAT

Location: DLJC Prayer Town Emmanuel - near Channing
Dates: Friday-Saturday June 6- 7, 2025 (with overnight
accommodations)

Time: Friday begins with evening prayer with the Sisters at
4:00pm

(you may arrive after prayer if needed)

Retreat ends Saturday afternoon at 3:00pm

Cost: $55

Registration deadline: May 29 Forms available through
Brenda Elzner or the office.

Please contact Brenda Elzner with any questions (806)922-
5820

UPCOMING PARISH EVENTS

May 31: Confirmation Mass 5:00 PM

May 31-June 6: Totus Tuus

June 27: Parish Garage Sale

June 28: Parish Feast Day picnic

August 24: Parish Festival at McDade Park

EVENTOS PARROQUIALES

31 de mayo: Misa de Confirmacion 5:00 PM

31 de mayo-6 de junio: Totus Tuus

27 de junio: Venta de garage de la parroquia

24 de agosto: Festival de la Parroquia en el parque McDade

Our bulletin advertiser of the week is Big Country Cafe. Thank
you!! We appreciate your support of our parish bulletin.

Parish Office will be closed on Monday, May
26th in observance of Memorial Day.

La oficina parroquial estara cerrada el lunes
26 de mayo en conmemoracion del Dia de
los Caidos.

DA DE LOS CAiDOS

Saints Peter & Paul Catholic church is excited to be able to
host the Totus Tuus missionaries in our parish this year the
week of June 1st — June 6th.

Totus Tuus is a week long Catholic youth program
dedicated to sharing the Gospel and

promoting the Catholic Faith through catechesis,
evangelization, Christian witness,

Eucharistic worship and fun engaging activities.

This program requires a great number of volunteers and
donations to help it run smoothly.

Volunteers are needed to help in the classrooms from 9am-
3p and with bringing snacks,

We also need donations of:

Paper Plates, Napkins, Forks and spoons (about 150 for
each day)

40z paper cups (250 each day)

Ready Mix Kool-aid

Hot Dog Weiners (250)

Fruit (especially watermelon)

Graham Crackers, Hersheys Chocolate, and Marshmallows
for Jr. High & Sr. High program

Donations can be dropped off at the church office.
If you would like to volunteer or have questions, please
reach out to Brenda Elzner or Martha Lopez.

La Iglesia Catoélica de San Pedro y San Pablo se complace
en recibir a los misioneros de Totus Tuus en nuestra
parroquia este afio, del 1 al 6 de junio.

Totus Tuus es un programa juvenil catolico de una semana
de duracion dedicado a compartir el Evangelio y promover
la fe catdlica a través de la catequesis, la evangelizacion, el
testimonio cristiano, el culto eucaristico y actividades
divertidas y atractivas.

Este programa requiere una gran cantidad de voluntarios y
donaciones para su correcto funcionamiento. Se necesitan
voluntarios para ayudar en los salones de 9:00 a. m. a 3:00
p. m. y para llevar refrigerios.

También necesitamos donaciones de:

Platos de papel, servilletas, tenedores y cucharas
(aproximadamente 150 por dia)

Vasos de papel de 113 g (250 por dia)

Kool-Aid preparado

Salchichas con sabor a hot dog (250)

Fruta (especialmente sandia)

Galletas Graham, chocolate Hershey's y bombones para el
programa de secundaria y preparatoria.

Las donaciones se pueden entregar en la oficina de la
iglesia.

Si desea ser voluntario o tiene alguna pregunta,
comuniquese con Brenda Elzner o Martha Lopez.

GRADUATES!

Tyler Reeves
Arelie Vasquez
Sara Tarango
Yaretsi Tiarzon
Giselle Lopez
Yareli Rodriguez
Charlie Quiroz
Diana Reyes
Arturo Sanchez

Aiden Longoria
Valeria Borunda
Jose Vargas

Andrea Marquez

Ivan Magallanes

Congratulations to our High School Seniors class of 2025:

Jennifer Ochoa Lopez

Favian Alonso Lara-Mendoza

to their friends and neighbors in this uncertain time. We ask for your wisdom and clear

We pray our graduates are filled with your courage and strength, that they may be a light ) q p
N
direction over their lives, that you would give them understanding beyond their years. g ¢

Miranda Garbalena
Yazlene Garcia
Allison Ortiz
Ariana Jaramillo

Miriam Hernandez

Eli Olivas

Brisa Adame

. W@i%@ L/
GRADUATES
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Please pray for our candidates for Confirmation. Here is the list of names
of the students who are preparing to be confirmed on Saturday, May 3 1st
at 5:00 PM Mass.

Por favor, oren por nuestros candidatos a la Confirmacion. Aqui esta la
lista de los estudiantes que se preparan para ser confirmados el sabado 31
de mayo en la misa de las 5:00 pm.

1 Important Dates for Confirmation

| Wednesday, May 28th— Confessions for Confirmation

I students at the church at 6:00 PM

I Friday, May 30th— Confirmation Mass Rehearsal at
the church with sponsors at 6:00 PM
Saturday, May 31st- Confirmation Mass at 5:00 PM -
candidates and sponsor need to arrive an hour early.

1 Fechas importantes para la Confirmacion

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
I Miercoles, 28 de mayo: Confesiones para los :
|
|
|
|
|
|
|
|

Amy Adame Kinberly Martinez (

Felipe Arreguin Stephany Martinez I estudiantes de Confirmacion en la iglesia a las 6:00
Neveah Borunda Jermiah Mendiola I p.m.

Ana Cano Aiden Mendoza I Viernes, 30 de mayo: Ensayo de la misa de

Lilian Castillo Carolina Mendoza I confirmacion en la iglesia con los padrinos a las 6:00
Eduardo Coronel Melanny Mendoza Ip.m.

Jaqueline Coronel Adriel Joshua Medrano I Sabado, 31 de mayo: Misa de Confirmacion a las 5:00
Ethan De Leon Sofia Miramontes ! p-m. - los candidatos y el patrocinador deben llegar una
Wendy Diaz Shyla Morales | hora antes.

Esvan Fernandez Kimberly Mufioz = e e e e e e e e e e e e e e e - — -

Brisa Ortiz
Adrianna Pedraza
Sergio Pedraza
Adriel Ramirez
Emily Rivera
Alexxander Rodriguez
Ivan Romero
Edith Rubio
Sebastian Salcido
Josue Sanchez
Alejandro Soto

Mauricio Fierro
Javier Garay
Brandon Garcia
Brianna Garcia
Zachary Garcia
Yasmin Gonzalez
Ingrid Guzman
Isaac Hernandez
Clare Hill
Joseph Hill
Jeanay Jimenez

. Izael Valdez
Jaziel Jurado Estevan Vasquez
Diego Lara Haylee Vargas
Dylan Loya Arianna Villareal
Gustavo Maldonado  zapity Zambada

Mass attire
Young men: black dress pants and white dress
shirt. Use dress shoes or boots.
Young ladies: White dress below the knee. No
spaghetti straps, bare backs or low cuts. Your
forehead clear and no heavy makeup.

-SAC
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Serving as a Godparent for Baptism or Confirmation
In the parish office we are often asked about what the
requirements are for those who wish to serve as godparents.
In an attempt to help everyone out there are some basic
guidelines: a) if married they must be married in the Catholic
church, b) if single they may not be living in a sexual
relationship, c¢) if single they must be Confirmed in the
Catholic Church and sign an Oath with Father stating you are
single, d) they should be attending Mass every weekend, be
registered at your parish for 6 months, and e) there should be
no impediments to the reception of the Eucharist, f) If you
come from another parish, you need a letter from your parish
priest letting us know that you attended baptismal class and
your attendance at mass. It is an honor and responsibility to
serve as a godparent for sacrament reception!

Servir como padrino para el Bautismo o la Confirmacion
En la oficina parroquial a menudo se nos pregunta cuales
son los requisitos para aquellos que desean servir como
padrinos. En un intento por ayudar a todos, existen algunas
pautas basicas: a) si estan casados, deben estar casados en
la Iglesia Catolica, b) si son solteros no pueden estar
viviendo una relacion sexual, ¢) si son solteros, deben ser
confirmados en la Iglesia Catolica y firmar un juramento
con Padre Luis, d) deben asistir a misa cada fin de semana,
estar registrado en la parroquia por 6 meses, €) no debe
haber impedimentos para la recepcion de la Eucaristia , f)
si viene de otra parroquia se necesita una carta de su
parroco que asitio platicas de bautizo y su asistencia a
misa. jEs un honor y una responsabilidad servir como un
padrino para la recepcion del sacramento!

Saints Peter and Paul Annual Festival Our Goal:

100% of the parish involved!!! The date for our annual Festival has been set. August 24th. We should
already be making plans for our individual booths and get started on any advance preparations that we
can. This annual fundraiser pays a lot on our building debt and while it is a lot of work, it enables us to

e

make several payments and we all get to have a fun day in the park!! Imagine a Festival bigger and Fl VAL
better that would make all the payments each year for our building!! If we ALL work at this, it could v
happen!!! There are many who are members of our parish that are not at all involved in this major |
fundraiser and many who are minimally involved. If everyone, those who have been doing this for years ' ‘
and those who have not would do their best we could have a bigger and better event!! Please step up and be a part of our
parish and help, and to those who already do so much, Thank you and keep up the work!!! We are growing and it will be
worth it!!!




WARM WEATHER AND DRESSING FOR MASS
As the days get warmer, people dress for comfort. Ladies, please do not subject the praying community to tops without
backs, halter/crop (midriff showing) tops, too tight jeans, extremely short skirts, shorts, dresses and jeans with holes in
the front or back. These types of clothing should not be worn to Mass. Please be respectful— Thank You.

CLIMA CALIDO Y VISTIENDOSE PARA MISA
Como los dias mas calidos, la gente se viste para la comodidad. Mujeres, por favor no se viste con vestidos/faldas/
shorts muy cortos o mini, blusas cortas que ensefara su parte de su cuerpo. También cubre su espalda nada de ensear.
Este tipo de ropa no es adecuada para venir a Misa. Por favor respecten;!!

Being on time for Holy Mass Llegar a tiempo a la Santa Misa

e Plan to arrive 5-10 minutes before Mass begins ¢ Planee llegar de 5 a 10 minutos antes de que
to prepare for the Holy Mass. comience la Misa para prepararse para la Santa

e Please, make the effort to enter at a time when it Misa. ' ‘
is not disturbing to the entire parish family for e Por favor, haga el esfuerzo de ingresar en un horario

en el que no moleste a toda la familia parroquial
hacerlo. Sea considerado con la familia parroquial.

e Mas importante atn, es una falta de respeto a Dios
no llegar a tiempo a la Santa Misa.

e Habra retrasos inevitables, pero si esto sucede con
frecuencia, quizas se deba simplemente a una mala

you to do so. Be considerate to the parish family.

e More importantly it is disrespectful to God to not
be on time for the Holy Mass.

e There will be unavoidable delays but if it is
happening often then perhaps it is just poor

plangir'lg. ' planificacion.

e Ifthis is the case, are you really ready to receive | 4 i este es el caso, ;estas realmente listo para recibir
Jesus, Body, Blood, Soul and DlV_lth if you a Jesus, Cuerpo, Sangre, Alma y Divinidad si no
cannot make it to Holy Mass on time? puedes llegar a tiempo a la Santa Misa?
TOTUS TUUS summer program for our Torus TULUS

students enrolled in Faith Formation June 1st
-June 6th: Totus Tuus If you have not
registered your students, stop by the office
and we will get you the form. The fee will be
$25 per child or $65 for 3 or more children. LB s e e

These fees will cover for the snacks and 31 de mayo - 6 de junio

Grados 1st-6™ el Proximé Afio
TOTUS TUUS meals.

2025 Diocese of Amarillo Grados 7th-12th

Programa de
verano TOTUS TUUS para nuestros
alumnos enscritos en el catecismo 1 de
junio-6 de junio: Totus Tuus Si no ha
registrado a sus alumnos, pase por la
oficina y le conseguiremos el formulario.

Summer Catechetical Youth Program

at Sts Peter and Paul

May 31 — June 6th Habra un costo de $25 por alumno o $65
sronday, e Bud Fiday rine ot por 3 0 mas nifios. Esto cubrira para los
Sunaalioming Grades 7thoaath alimentos que se les dara cada dia.

6:30 pm — 8:45 pm
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PO Box 900
Dumas, TX 790259

Jr. Borunda
Cell: 806-930-0582 Office: 806-935-6512
jr.borunda@yahoo.com Fax: 806-935-9419

1ARCIA"S TIRE REPAIR
OILCHANGE  TIRE BALANCE
BREAKS AND ROTATION

ROADSIDE SERVICE
SERVICE 24 HRS.

129 §. Hwy 287

CASTILLO

HEATING & AIR LLC

P.O.Box 778 >

Dumas, Texas 79029

Office: 806-421-0806
806-930-1033 5

castilloheatingandair@gmail.com

LIC#TACLB69997C

6329 Highway 152

(actus, Texas _ 806-421-4564
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Fridas Burrito Restaurant BWY
Horario: 6:00 am - 2:00 pm
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Big Country Cafe
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1817 South Dumas Ave.
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